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bezas, AmĈrico Ballester, R. D. S&n 
chez kaj Fulgenzi Arizmondi 


Ekzamena Komitato: C. H. Otheguy 
G, Bruno Ldpez kaj A. B'irrot 



Para que los escolares pobres tengan libros 


Hay que hallarsM* en eontac*o cou Iot pa- 
«Ircs de fftmilias pobres, para saber el sacri- 
ficio que importa el cornprar, cada aŭo, los 
libros de clase de sus hijos, que van a la es- 
cuelu. 

Muehos tienen que disminuir sus ropas, ta- 
i 'ir su alimento, para pagar el libro. Y nm- 
ehos, retiran sua hijos de !a escuela, poniuo 
no tienen c6mo eostearles los gastos que ella 
ocasiona, aunque Rea gratuita. 

Sin embargo, hav millares de libros eseo- 
lares que se pierden en las casas de familias 
pudientes. Cada ano, el nino camhia de da- 
se v no neeesita Ior tpxtrts del ano anterior, 

m 

v los abandona o los deslruv. 

* 

;Qu6 histica, cuando tanto nino pobre se- 
r'a feliz si se los dieran! 

La Bihlioteca Nacional ha tenido una idea: 
j edir esos lihros, pava dis rihnirlos enlre los 
milbires de niiios que eareeen de ellos. 

La Bibliote^a Naeionnl, por intermedio dc* 
todos los diarios y revis^as del pais, se dirige 
a los padres de fainilia y les habla asi: 

l.o Acostumbre a sns ninos a cuidar los 
libros en que estudian. 

2.° A fin de ano, envie los testos que va 
no necesite, aŭn los nids modestos, a 
la Biblioteca Nacional, Buenos Aires. 


Ahora mismo, seguramente, si revisa 
bien, encontrarŭ en su casa, algunos 
libros escolares que no le Iiaeen l’alta. 

Es una lŭstima perderlos, cuando millares 
de ni ios argentinos estŭn clamando por cllos. 

Mŭnde’os a la Biblioteca Nacioual, Buenos 
Aires. No necesita mas direcciŭn. 
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Termina un ano y comienza uno 
nuevo, sin que las eircunstancias, que 
desde largo rato agobian al mimdo, y 
que a no dudar han de eonstituir en 
la ]iistoria de la hunianidad una de sus 
epoeas nuis trauieas y desesperantes, 
den muestras de un rapido y ieliz 
terinino. 

Hay (|ue reconocer. sin emhargo, 
que jamas se vid nuest.ro mundo sa- 
cudido por un tal coin.ple.jo mimero 
de conflictos v divergencias. 

m* € ' 

Signo de progrego. .Kn epoeas pa* 
sadas. Imbiera sido inconcebible (pio 
una cosecha extraordinaria, una se- 
(jrua espantosa, de nn deferminado 
pafs. hnbiornn tenido la virtud de hu- 
cer subir o bajar los preeios de !os ce- 
■ reales. de otros palses situados en 
otro hemisferio. 

Que la simple disposicidn de un i>o- 
bierno, elevando las tarifas aduane- 
ras para los artienlos de importaeidn. 
o estableciemlo el sistema de cupos o 
'■uotas para los inismos, tuviera el po.- 
der de desencadenar una serio de me- 
didas analogas, pero de distinto or- 
den, ou todos los jjaises de !a tierra, 
con !a consiguiente guerra de tarifas, 
ba.ia general de precios y de !a mo- 
neda, superprpduccidn, careslia v 1o- 
da la s(cuela de males, de rica varie- 
dad, peio de un origen comtin. 

^ es que el mundo se nos bace 


ehico. La vecindad entre los pueblos 
se torna eada vez mas intima, y este 
obligado contacto provoca un sin in 
clc inconvenientes y rozamientos. ca- 
raeteristieos en aquellas personas <pie 
(|uieren jjozar de todas las ventajas 
(jue reporta !a vida en soeiedad, j>res- 
cindiendo al mismo tiempo de los mas 
«dementales deberes que impone una 
equitatiya reciproeidad. 

iios avances de la ciencia, los |u*o- 
gresos de la tecnica en todos los dr- 
denes, el comercio. !n industria, des- 
cansan. cada dfa mas, en el intercam- 

i * * 

bio, internacionalizando por consi- 
guiente la vida de los bombres, <*1 que 
en sus* costumbres, liabitos, vestidos, 
sports, artes. putentiza eada vez 

mas esta inelinacion, (jue nadie ya se 
atreveria a poner en tela de juicio. 

11 )s modenVteimos silstemas de lo- 
comocidn se encargan de anular las 
distaiifias tpie uos separan de nues- 
Iros semejantes, habttandn otras la- 
titudes. I.a vida entrc todos los j>ue- 
blos civilizados es ya eu <*1 preseute 
mas cercana v depen<iiv*nie nue im '<> 
fueron los nucleos de nr ’ 

integraban mas de una naeion, un si- 
glo atras. 

Se puede en el iranseiirso ile poeos 
dfas cruzar oeeanos, <*ontinentes, tras- 
ladarse a !os m* c * remotos luvares, 
pero ura vez a 11 malograrcmos la 
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oportunidad del transporte rapido y 
cumotio, por la imposibilidad de en- 
tendernos. ; Cuantas personas de.ian 
tle viajar precisamente por el incon- 
veniente apuntado! 

Podemos eseuchar audiciones de ra- 
dio de lejanos pueblos, pero la no com- 
jirensidn de las mismas hara que ca- 
lezean de interes, por mas vaiiosas 


que sean. 

Podcmbs ver y escuehar a 
hermosas pelfcdlas parlantes; 


diario, 

pero la 


ditieultad del idioma haee de estas, 
pobres earieatnras: asf perdemcs una 
verdadera o|)ortunidad de apreciar 
verdaderas obras de arte. 

Podemos tener a mano valiosos e 
interesantes libros, revistas, periodi- 
cos editados a miks de kildmetros. en 
el espacio de breves horas, pero de- 
nada nos sirven, pues no ios podemos 
leer. 


V he ahf un contraste realmente cu- 
rioso, que no por evidente y tolerado 
deja de s 11 r por esto rrmnos notabtp; 
nor un lado, observamos grandes pro- 
gresos, de todo orden y magnitud, que 
asombran aŭn a los mas audaces, y 
por el otro, por lo que respecta a la 
posibilidad de entendimiento entre los 
individuos hablando distintas lenguas, 
comprobamos que estamos en la edad 
media, aun mŭs lejos, pues en epocas 
pasadas Uevaban los pueblos una vida 
mris reeltŭda, y apenas era sentida la 
neeesitiad de establecer relaciones con 
el cxterior, 

Psta siniple v bveve exposicion bas- 
taHa para fundamentar los motivos 
([Ue tenembs los esperantistas en nues- 
tra predica a favor de un idioma iil- 
trniaeional, idibma qne, a pesar de 
>u evidente necesidad. se enipena.u 
muclios en ignorar su existencia, de 
ia misma manera que en el siglo del 
sistema metrico. todavia niiden mu- 
ehos por pulgadas, 

KI deber de las ehises directoras, no 
es soio presentar soluciones para los 
prolilenias que surgeu a eada mornen- 
lo ('li ia vida social del hombre. sino 
que mediante previas y oportunas me- 
didas anteponerse a las dificultade!; 
que dimanan de aquellas. 

Cuando no lo hacen asi, el pueblo. 


eomo rio al cpie no puede impedirsele 
su camino al mar, halla por sl mismo 
la comoda solucion, Esiamos conven- 
cidos qne de no existir una lengua, 
como la eitada, fironto veriamos surgir 
otra espontaneamente, una jerga in- 
temacional, con modismos y expre- 
siones d.e distintas lenguas v con pa- 
labras de todas. T.as circunsfancjas y 
!a uecesidad obrarian como incentivo, 
y el pueblo, siempre facil v expresl- 
vo. saiiria sin duda matizar puitores- 
eamente esta jerga barbara, que a p>- 
sar de todo Ilenarfa mas o menos sa- 
tisfactoriamente su mision. 

Es un hecho demasiado conocido 
paia que sea neeesario ihsistir sobre 
el mismo, de como todos los idiomas, 
en el transeurso de Jos siglos, hari si- 
do influenciados, transformados, ab- 
sorb dos o anulados. La suerte de 
es os. esta ligada a las vieisitudes del 
pueblo que Jo habla. 

La vida de los pueblos evolueiona 
ineont rastablemc-nte hacia un recipro- 
eo intercambio de valores; eada vez 
nnis se aeentŭa el hecho, que el bien- 
estar de las naciohes descansa en la 
eficacia y habilidad con que son lle- 
vadas a cabo las relaciones interna- 
eionales. 

Ha llegado, pues, la hora del idio- 
ma internacional. 

Y a menos que se imprima un nue- 
vo rumbo a la modalidad de la vida 
moderna, el triunfo de! Esperanto ha 
de ser tan fatal como la prospcucion 
del dia a la noehe. 

Ante la evidencia de estos heehos. 
no nos queda a los esperantistas otro 
camino a seguir qne el de persisitir 
eon eiitnsiasmo renovado, en nuostra 
obra de faeilitar los lhedios para cpi 1 
el entendimiento entre !os humanos 
de todas las latitudes deje de s(u* un 
imposihle. 

AI igual que el faro que con sus 
destellos jiennite la feliz Hegada de la 
nave al puerto, asimismo ios cspe 
rantistas, manteniendo bien alta nues- 
tra estrella. hemos de gular v condv 
eir a los hombres a buen puerto, a la 
comprension e inteligencia entre io. 
mismos. 

En estas tragicas horas en que vive 
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I^) t „( , oiinsio ( n Admimstrativa de * 
A. E.^Aipde aeuerdo con lo que esjta-- 
bleeeii mieStros esl atutds, cmivoea a 
Asanĵblea Oeneral Ordinaria a todos 

bts iniembros de niiostrn: iinKtitiiclon 

* * 1 - 

para ;ri dominiro 30 de I)icieml>re de 

L 

il03 ’ a lt»s 1 1 horas. en ia eual sp tra- 
tara el skuienle Or.den del dia *. 

■ I I Hr f* f i * * 

1) lilecrion <h j Prrsidente para ]>re- 
sidii* fa asamblea. 

2) T.eetura dtdiacta anterior. 

i i i t * 

*;) vinnciria y Balance. 

4) Eleceion de 14 miembros jiara. la 
( v'i»n.s}t\n Adm ; in;st ratlva* y 2 re- 
visores de euentas, 

5) Asuntos varios. 

Esperamos qne lodos los "samide- 


: > > 


finoj" concurran con pd proposito* de 
annar voluntades. De eso modo nues- 
p'' propdsitos dc propreso y mejo- 
tamirnlf» de nuestra institneidnl se ve- 
ran eumplidos con creces. 


ouestra hnmanidad. donde se acita 

tauta violenck v ciueldad. donde «er- 

■ 

litinan v llfn*ec'>n lantns idof* T ' teo- 

t r 

rias de resrresidn. donde se propician 
como solucion eticaz para toclas las 
dificnltades, los mas radieales v de- 
eisivos metodos, cabenos a los espe- 
lantistas ia satisfaccion, iiupensa de 
eomprobar, que el mensinje que el 
Ksperanto trae a los hoinbres, es de 
paz. de bejnevoleneia, de ainor. 

Ksta eomprobacidn, ha de ser el me- 
ior incentivo para continuar en la 
brega, por el triunfo de nneslro ideal. 

Hasta aquel Aho Kucvo que. para cl 
bien ;de todos, pddamos ceiebrar el 
inicio de una nueva era. 

A. Barrot. 

Renueve su suscripdon 

Recordamos a nuestros a ibscriptores 
amigos y gimpattzantes, la necesidad 
de renovar, cuanto nntes, la su crip- 
cin de AEGENTINA ESPERANTIS- 
TO. — La Administraciĉn. 


Sarmiento 
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' • Durante su* pernianencia en Bou- 
logne-Sur-ĴMer, los marinos que reali- 
zaban su primer viaje de instruccidn 
en el reciente erucero de la Pragata 
Sarntietito. fueron ^gasaĵados por las 
autoridades e instituciones importan- 
tesjdt J»a ciudad /( l.o8i$<jtcisqoriianiza- 
dos eomprendieron banquetes, recep-: 
ciones, funciones teatrales, etc., v a 
eilos fud invitado especialmente el 
grnpo esperantista “ Verda Stelo 
Unua Kongreso ”, de Bouloffiie, que* 
ya habiH,intervenido en el homenaje 
que se orrecio allt a la memoria del 
(fral. San Jfartin, segŭn informamos 

en nuestro nŭmero anterior. 

1 1 # * 

- De todos los actos realizados, el 
nuis sienificativo en lo que respecta ab 
Esperanto, es. sin duda. el de la re- 
cepcidn oficial, n bordri de la Sarmien- 
to, de una delceacidn del erupo *‘Ver- 
da Stolo”, El h de octuhrer en etec- 
to, las autorida< cs del buoue, mercod 
a la inlcrvencidn de) Sr. \ T ictov Mal- 
cervilli. avudantp contador de la nave, 
reeibierou a un nuraeroso grupo de 
esperantistas locales. Como recuerdo 
de esta visita, el Sr. Mauricio Ducho- 
chois, presidente de “Verda Stelo”, 
obsequid al comando del buoue una 1 
bandera esperantista, la -cual fiv' iza- 
da en el momento de la partida. Asf; 
pues, la Fragata Sarmiento es el pri- 
mer buque del mundo en el cual ha 
flameado el estandarte de nuestro 
idioma y nuestro kleal. 

# 4 

Ademas, el sehor Duchochois, en 
reunidn privada con el presidente de 
la “Asociacion Pranco Argentina”, el 
Director del ĴMuseo Franco Argentino, 
el sehor Malcervilli y varios esperan- 
listas. levd un breve discurso en Es- 

i W 

peranto, rcfiriendose en el a la eor- 
dial recepcidn de <jue fucron objeto 
a bordo de la Sarmiento, v agradecio 

v o 

tambien al Sr. T.ascano Tegui el ho- 
nor dispensado a Boulogne con la do- 
nacion del Museo SanmBrtiniano. 
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ARGENTINAJ VERKISTOJ 


|_a Ubera Komerca Intersanĵo 
alportos Pacon en la M ondo 



Kl 1» libro "La Krinio de MUito r ' de 

Juan Bautista Alberdi 

lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllillfil 


Trad ukis el h lspanlingvo 

ENRIQUE BRAVO 
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Fulma biografio pri J. B. AL.BERDI 


I.a aŭtorn de la tradukitaj fragtuen- 
toj« fama sociniogo kaj legisto, nas- 
kiĝisj je ia 1 SĴl0b. ( kaj mortis jc la 
lSgtia. Li estas afltoro <le giava ver- 
karo, preskaŭ ria rilate «il soeiolo- 
giaj kuj juĝaj teinoj. Li verkis an- 
kaŭ pri aliaj temoj, setl la gravcco de 
si.a laborado pgtas la verkoj kiel l< La 
i.rnno de la Milito 1 ', afi “ Fundamen- 
toj ’' (kiu taŭgis por redakti la Ar- 
gentinan Koustitucion). Eble sia sti- 
lo ne estas tre korekta. sed sia idea- 
ro estas hpmarama kaj inspirita je de- 
mokrataj principoj. La klarvido de 
Alberdi, estas tiel ke siaj ideoj, mal- 
graŭ la pasita tempo. eiam estas nu- 
naj, laŭ vi faeile povos vidi tra. la 

! sekvantaj fragmentoj, per kiuj li fi- 
la verkon “La Krimo de la Mi- 
lito”. 

iiiiiiiiiiiiiiiiiEtiiiiiiiiimifiiiiiiiiiiiiiiiiiiiici 


Ĉii vi vo as starigi la pacon intnr la 
nacioj ĝis kiam ili akceptu ĝir» kiel ne- 
ceso de vivo aŭ rnorto? 

La.su ke la nacioj interdependu por 
ilia subteno. Kiel? Per plena libereco 
por la komerco aŭ interŝanĝo de pro- 
duktoj kaj iliaj respektivaj profitoj. 
]ja internacia paco signifos por ili, tia 
maniere, la panon, la veston, la bons- 
taton, la nutraĵon kaj la aeron ĉiuta- 
gan. 

Tia reciproka interdependenco, kiu 
ne tuŝas la auverenecon de ĉiu, ne nur 
malproksimiga.s la militon, kiu detruas 
ĉion, sed ankaŭ ĝi faras per ĉiuj la 
nacioj, sjiccon dc universala nacio 
umiigante kaj konkretigante iliajn in- 
teresojn. kaj ĝi faeiligas p< re tio, la 
starigon de internacia rajto. kiu ans- 
tataŭas la neagrablan rimedon de la 
propi-a defendo en juĝo kaj solvo de 
la internaciHĴ konliiktoj: rimedo kiu 
ne anstaiaŭas al la justeco, kaj kiu 
proksimiĝas al krimo, kunmiksigante 
kun ĝi. 

fii vi kredas la interdependenco de 
unu nacio kun la alia estu malhelpo 
por kontentigi la necespjn de la ci- 
vilizita vivo? Kial? Ĉar dum oka- 
zo de milito kaj senkomunikaĵo, ĉiu 

lando dovas trovi ĉion kion ĝi bczonas, 
en ĝia interno. 

I.a industrio de nacio. kiu petas al 
registaro ŝirmon kontraŭ la industrio 


de alia lando, devojigas ia registaron 
do ĝia vera rolo, kaj ĝi inem donas 
pruvon de ĝia hontema malkuraĝo. 

p « Ĥ v v v -mr * >•- » ™ ™ ™ •* * *•■»■ ™ • HP 1 • » » ■ * “ ■" ™ — m ^ ™ ™ ™ ^ ** * ** ~ 

Limigi aŭ plimalvastigi ?a eniron 
de la bonaj eksteraj varoj por valo- 
rigi a malsuperajn hejinajn produk- 
iojn, estas kvazaŭ bari la eniron en la 
landon de la belaj fremdaj virinoi pov 
ke la malbela.i virinoj edziniĝu pli fa- 
cie; tio estas, ankaŭ, kiel malperme?! 
]a blondulojn kaj blankulojn eniri, 
ĉar la raulatoj kiuj formas la pligran- 
dan parton de 1a popo o, estos rifuzi- 
taj de la virinoj, pro ilia malsupereco. 

V\ timas la detrhon sen ŝanĝo pro 
!a konkurenco komerca kaj industria, 
kaj ne al saiigega.j bataloj pro la mi- 
lito. I.amlo kiu vpnkis iim fremdan 
nacion cn la bŭtala kampb, Lai kiu 
petas al registaro ke proteklu ĝin kon- 
traŭ !a riĉeco de la fremdulo pruvas 
ĝian timcmon, senklangan kaj hon- 
teman. 

Se venki al fremdulo per spado e.sta i 
gloro, venki ĝin per la talento estas 
pd honoriga afero, ĉar la unuo esta; 
komuna al bestoj, kaj la duo estas pm- 
pra do la homo. 


Rimarko — Mi volas klarigi kr I«*i ordi- 
go laŭ kiu nperris In aŭtorof havas neniao 
rilaton kun la graveeon <le iliaj verkaroj. ?li 
aperigas la fragmentojn sen speeialan or• 
digon. 
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pER la freŝa lumo de tagiĝo, veki- 
ĝas la vilaĝaj sonoriletoj. I^endas 
ili silenton. 

Mugas ili, kaj lulas bruojn. * 

Vig.iĝas babiloj de la birdoj, dor- 

inautaj sur la branĉoj. 

.ŝajnus ke la Sinjoro, estus malsu- 
prenirinta por nin voki. 

Supren!... Jen estas nova tago. 
Kun ia tagiĝd, sonoras sonoriloj. 

( e la sunro de la sonori.turo eirkaŭ- 

i # 

flugas kolumboj. oni dirus, ke per siaj 
j lugiioj kivuis .a sonojn en la matenlu- 
mo la va da ebenaĵo, sub la naski- 
ĝonta tago, aspektas laktkolora. Es- 
tas kvazaŭ. io grandega ekki evos tie. 
Hodiaŭ e ta < dimanoo. kaj ee meso 

4 |P «r 

je la deka horo okazos. 

Necesas ke oni vestu sin bonc. Oni 
devas tien iri. Tagfesto estas itodiaŭ, 
kaj la maijuna pastro restas tn Ja vi- 
laĝo, li ne ivos Ja maJproks.ma.jn kape- 
ietojn por diservi, ii * i sias de nia vi- 
lago. 

Kun la tagiĝo eksonas sonoriloj. 

—Knaboj, for el la lito!... diros 


pli ol unu patrino, .;.t 

Oni ilin andas ĝis malproksimaj do- 
maĉoj, eirkaŭantaj la vilaĝo. Tie, kie 
ĉio estas en plena mizero, kie rega f ; 
neseio, kaj 'floras m»lprogreseuio. Ivie 
oni vidas m ĉiu bnJ)o midpieda, kaj 
ĉifonvestita, pecon de nia estonto. 

Ŝed estas en vekiĝanta kamparo, kiu 

vekos tiujn, kiuj ilin ne aŭdas. E1 
malproksimo vcnas virinoj, kaj viroj 
al meso. 

Alvenas ln vilaĝon, viroj sur ĉovaloj, 
virinoj en ‘‘su.kv” (.1). Bur iliaj vi- 
zaĝoj. bvilas priokupiĝo. 

Ĉu mi vidos AilP? 

Cu Ji venos? 
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PLEJ FELIOAN NOVJARON AL CHJJ!! 




Tradukis: Gauĉo 



ĉiujn aŭdos la sonoriladon je la de- 
ka horo. 

Estas la plena meso, kiu venigas pli 
da personoj. Iviu kimvenigos ĉiujn. 
A1 tiuj, kiuj loĝas apud la preĝejo, 
kiel ankaŭ, kiujn troviĝas 15 kiloine- 
troj for. 

Vi aĝanoj kaj kamparanoj per di- 
versaj malgranda j ariĝoj, interbabilas 
ĉe la vestiblo, sur la placo kaj la stra- 
to, dum virinoj alpaŝas la preĝejon. 

Kaj tiam estos la oportuna momen- 
to. por rakonti unu la alian la lastajn 
prioknpiĝojn, la novaĵojn pri la farm- 
bienoj. ia staton de la kampoj, la pre- 
zojn kaj tute trankvile klarigi iliajn 
privatajn aferojn. 

Tiam oni memorigas, pri la tago 
kiam okazos meso je la memoro de 
mortinta edzino de Petro, aŭ al Jo- 
bano. 


Bed riJate al virinoj, kiom da kon- 
centrigita emocio al diservo. 

Oni dirus ke sur ŝiaj vizaĝoj elmon- 
triĝas Ja deliltatega deziro de ofero, 
plera je mirakla dolĉeco. 

Resonadas sonoriloĵ. 

Estss lasta alvoko. 

La kvieta preĝejo, malriĉa, lumigita, 
pleiiiĝas da personoj kaj preĝoj. 

ŝi esprimas siaj preĝoj por la 
fianĉo kiu ne revenas. 

JJ serĉos inter ĉiu j, la naivan rigar- 
don, plena je promesoj dt* la viriuo 
kiuii ii amas. 

Kaj la silenta ma junulineto, kiu 
pveĝas por tiuj kiuj forpasis.. _. f 

Pcste !a eliro. La diskuvo. Sa n- 


tojn. Adiaŭojn. Babiiadoj entuzias 
me komencitaj, junaj petoj, fe iĉaj 
vmikontiĝoj. aliaj kvazaŭ aiJrnaj. 
Granda moviĝo estas en la vilaĝo. 

t-’ C/ i 

pvo liisiro de tioin da? personoj laŭ 


ĝlaj str&tetoj. 

La suno brilas pli varme! kaj tiel Ia 
Dimanĉo aspektas plej bela. 

Forirantaj “sulkĵrs”, spiregantaj 
aŭtomoviloj kaj ĉeyaloj fiere kondu- 


(1) i>u rada malpeza veturilo. 
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BRAZILAJ SCIIGOJ 

Iutemacia Specimena Foiro de Rio de Ja- 
neiro — Okaze de Ia 23a. kunveno de la 
Konsultiĝa Konsitantaro de la Iuternaeia 
fcipecimena Foiro de Urbo Kio de Janeiro, 
S*ro Laercio Prazeres, kiu ĝiu prezidis, di- 
ris la jenaj laŭdajn vortojn pri la prdpa- 
gando de la Foiro perc de Esperanto; 

f ‘ ĴVti sciigas vin ke estas intensa la pro- 
pagando de la Foiro kiun faras ĝia ad- 
ministrantaro interne kaj ekstere, kaj aten- 
tigas vin apeciale p”i la bonegaj rezultatoi 
rikoltitaj pere la prospekto kun teksto en 
Esperanto. Plezure mi konstatis la intere- 
son vekiĝintan de la esperantistaj mediioj en 
la tuta mondo kaj la valoran kunhelpadon 
de la esperantistaj societoj, kiuj tradukls en 
siaj patrajn lingvojn resumon de tiu pros- 
pekto kun aldono de laŭdaj referencoj al 
nia urbo ,, . 

Brazila Poŝto kaj Esperanto — Brazila 
Ligo Esperani ista kolektis muitajn ei la ipli 
ol 200 gazetoj kaj revuoj, kiujn ĝi ricevis, 
kun sciigo nri la of : *alni p <tkartoj de 
Rrazilo kun klarigaj tekstoj en la portvgaia 
lingvo kiij Esperanto kaj faris el ili impre- 
san bildon longnn je tri inetroj kai r.ltc.n 
ie du inetroj. Tiun ĉi bildon la PoSta kaj 
Telegiafa Denartemento ekspozicias en sia 
stnndo 0e la Internaeia Specimena Foiro. 

I/« fi»n‘a f .pQ$tiKTente |0 nzas du stampiIo‘n 
kun vortoj en Esperanto. 

La Unua Brazila Filatelia Kongreso. i"< 
okazinta en Bio de Janeiro, aprobis. Inŭ 
propono de &-ro Benjamin Camozato, direk- 
toro de la Filaiclin revuo (< Rio Gramlc 
latelieo M , deziresprimon por ke la filatcTai 
societoj rekomenau al siaj anoj la lernndon 
de la helplingvo Esperanto. 

(Tnformnj senditaj clo Brazila Ligo F.sp.> 



kataj 
flirtoj. 

Maljunulinoj rakontas al si. siajn 
eafrrenojn. 

Ne plu sonoras la sonoriloj. 

—ĉu li venis? 0u Ŝi eeestis/ 

Oio forpasis. f iu al sia hejmo. Ks- 
tas ia dekdua horo kaj la vilaĝo deno- 
ve retrankviliĝas per kvieteco de v ; - 
T a"eto. Enprofundiĝas en paco de 
kampara poezio. Ea preĝejo restas so- 
!a... Secl la krueo ee la fino de la tur- 
piuto trahoias la ĉielon. Ivaj !a ko* 
Inmhoi denove fariĝas majstroj de so- 
norilejo. • t f { 

Tiel !a fido serĉas altecojn... 

Mesoj, bonaj mesoj de niaj vilaĝoj, 
kiom da poezio vibras en vi.. 


kiuj pase karako’as, kaj kelkaj 


IFGLICAN NOVJARON! 

ESTAS nova jaro, kaj denove en 
f-iu liomo* naskigas espero, pri 
ebla ŝango de homa sorio..- 

La angoro kiu de longaj jaroj pre- 
mas nin, daŭre subteniĝas. Ni vivas 
sub ĉiuj specaj minacoj. kiuj malebli- 
gas eĉ la plej malgrandan kaj relati- 
van trankvilon, en homa animo. 

Sinsekvaj katajstrofoj. gravegaj 
konf iktoj. eksplodontaj militoj, famo, 
mizero, estas en tagordo. 

Stranga estas la homa sorto. 

EI eiuj flankoj audiĝas pacaj soi»i- 
roj, ni eiuj celas felieon. ordon, harmo- 
nion, pros]>erdeziron, estas eu eui In.ina 
koro, kaj tamen ni devas barakti en 
plej malfaei ai vivkondieoj. terurai 
kaj raaltrankviligaj vofoj, ar + 'ŭvid:- 
gas al ni estontajn nigrajn tagojn. 

I a mondo glitas al freneziĝo. 

0u mirinde se en tiaj cirkonstancoj 
ni fidas al plej sensignifa konjekto— 
Ida estns nova jaro—por bazi simplajn 
cspero : n pri eblaj novaj bonaj ŝanĝoj 
en Ja homa destino? 

Ne, tute ne. Ni rajtas al feliea vi- 
vo. : 

Ni kredu al konmnco de pli bona 
epoko. ni kredu a. iino de la ĝis nunaj 
katastrofaj tagoj. 

Ni kredu al plibonigo de bomaj sen- 
toj. 

La tiel multe sopirafa, homa har- 
mo' io. eeite estos kun ni. 

Sfufieas ke ein pl ni. ekdepremt e! nia 
lcoro, eiun malindan omon al la aliai 
liomoj ke ni fide eklabor 1 » po-- efet' +: - 
viei interkonsenton en a homa fa- 

9 

milio. 

Ive la homoj serioze priatentu help- 
lingvan prob emon. Ke la venko de 
Esperanto, fariĝu decida. 


FotograCias del Pic-Nic 

Ouarde un recuerdo de nuestra ŭltima 
Eiesta Campestre - ; lermosas Foto- 

grafias de 17 x 12. estan en 
venta, pidalas, cada una $ 


,0.50 
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Gazeta Fako 


A1 finalizar el atio de 1934, la Subcomi- 
sidn de AR6ENTINA ESPERA X TISTO 
crco haljer cumplido eon la inisidn que se 
le lia conferido, si no con la capacidad qur 
dicha Subcomisidn necesita, eon el entu- 
riasmu y la volmitad neeesarias para llcvar 
nuestro drgano oficlal al lugar que aecesi- 
ta, hoy ijue el movimiento esperantista ar- 
gertino ha dcjado de ser un movinnento lo- 
ial. j>ara entrar cn el concierto del movi- 
miento esperantista universol, y prueha de 
ello es la estadistica de las revistas, perid- 
dicos y lihros recibidos, quc sumnn !a ean- 
tidad de 740, distribuidos en ta siguiente 
fornm: 

Revistas espernntistas recibidas du* 

rante el ano- 1034 para cauje .. .. 536 

Iievistas v diarios no esperantistas . 141 

Libros en Esperanto ŭnicamente .. 6 ’. 

Desgraciadamentef esta Subcomisidn ha 
tenido que luchar y lueha actuaimente, con 

<*! mal 'to 'brte ias vohiutades \ entusias- 

* 

mos mas finnes, esto es, la crisis, pues 
nuestro do'* ' » dado el nŭniero de so- 

< ios y esperantistas actualmente en la Ar- 
gentina. fjue unestro drga.no oficial apare- 
c ; era * mensualmenl e ( v entendenios nosotros 
r uo la prdxima Comisidn Administrativa de- 
l'*»na estudiar este asunto. otorgandole una 
riubvencidn para hacerlo efect*vo dado que 
con los recursos ])io<pios no es ĵiosible, no 
rocibiendo una pvud n en forma de suscrip- 
cidn o aviso, o haciĉndose socio protector), 
pero nn ha sido posible haeerlo oo r la ni! 1 *- 
i ••! cansa, pues esta Subcomisidn ha queri- 
dn nvantenerse donde sus fuerzas se lo per- 
)»'tian, no llevando a la Cuinisidn Adminis- 
trativa a un deficit dificil de cubrir. Du- 
rante el ano 1934 la revista ha aparccido 
periddieamente a su debido tienmo sin in- 
terrupcidn, procurando hacer dc ella una re- 
v : sta de difusidn esperantista, nmena e in- 
teresante para todos, y si no lo hemos con- 
seguido, no ha sido por falta de voluntad. 

Durante el ano de 1931 lia hal»'do un mo- 
vimiento de caja de $ 887.30, distribuidos 
on la siguiente forma: 


Entradas .. 
Salidas .. . 
A pagar .. 



103. ! (i 
31)4.63 
90.— 


lo que da un ddficit de $ 89.49. cantidad 
i:\s gnificante que esta Subcomisidn saldara 
con sus proĵiios medios. 

Esta es, en sintesis, la labor realizada 
nor esta Subcomisidn, la que se p esenta a 
l! *\ Asnmblea General Ordinaria. espcrando 
ol fallo de la misina, y dispuesta a traba- 


jar eon el mismo afŭn que hasta ahora si 
dsta cs Ja voluntad de ella. 

★ j 

Instrua Fako 

Movimiento general de la Seccidn Ensenan- 
za desde el 1. 0 de Enero hasta el 30 de No- 
viembre del corriente. ano; 

( ; artas recibidas. 2.436 

ft contestadas. 1.679 

Leceiones enviadas.. .. .. .. ,.-20.577 

»— - ■ ' — »■ -T f 

Total de ĵdezas. 24.577 

Aunmov quc 'iguen el eŭrso actual- 

irente den ro del ĵiais.. .. .. 982 ' 

Alumnos fueru del pais .. .. .. ,. .. 33 

Total de alumnos que siguen el 

curso actualmente. 1.015 

★ 

Lib ro Servo 

1 a actividad dc esta secciŭn ha sido baa- 
tan e importaute, teniendo en cuenta lat di- 
fieu'tades que pesan sobre el giro de diuero 
al rx(erior, y sobre todo la acenttiada baja 
del ])eso, que ha encarccido sobremanera el 
valor de los libros estranjeros. 

Con todo, decimos. estamos satisfechos de 
nuestra labor, va qne senala una leve mejo- 
ria sobre la del ejercicio del ano anterior. 

lle aqui algimos datos: Vent-a de arliculos 
durante el ejercicio actual: ĴBlocks de papel 
earfa, 19; sobros de pronagunda. 710; ltbros, 
68; insignias, 33; postales, 150; estampHlas 
de proĵiaganda,, 165; bustos de Zamenhof, 3; 

‘ ‘ Rondiranta j ’ *, 121. Total girado ai exte- 
lior por coinpras de libros, $ 77.63. 

Ademŭs, la '‘Biblioteka Fako” adqttiri6 
una mesa para su aala de lectura, »!<• 2 ua - 
tros ĵ\or 1.20, de valor 45 pcsos. 

★ 

Ekzamena Komitato 

En el transcurso cinl c*orrieiite aŭo, ha sido 
organizada finalmente esta fmbcomisidn. 

Hasta el presento han solicitado ser exa- 
minados, oeho alumnos, quienes habiun ter- 
miuado los estudios del curso por eorresjion- 
dencia de dicha respectiva subcomision. 

!>c cstos ocho alunmos, fucron aprobn.dos 
los pi^uientcs; Abel Peirano, Elnordo \gi 
'era. Pablo Poubek, T.azaro Alurv, Roq ie 
8cbe*tino e Tgnacio Huf. 

A todos se les otorgo el respectivo diploma. 

pebemos dejar constancia, que !a mavo- 
ria de £stos han demostrado poseer amplios 
conoeiimentos del idionva Esperanto. 

I'n solo alumno ha sido aplazado. 
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Dum la ricevo de la rsperanttsta fla^o, donaco (le la aktlvaj sa- 
mideanoj de La eaperanta grupo Verrta Stelo el UouIojctir-sur-Mer. 


La Argentina 
Fregato 
Sarmiento 
kaj Lsperanto 


Dum la restado 
dc la Barmiento en 
Boulogne sur Mer, 
okazis grnva festo, 
okaze donneo di* es- 
jteranta standardo 
(le U loka grŭpo 
'(‘rdn Btelo, n 1 la 
Sipo 

Kun ĝoĵo ni kons- 
tatas tie ri la vigla 
aKt.veeo de 8-no 
Duehocdiois. kiu pre- 
fire bonvolis aran- 
ĝi ia aferon. 


Biblioteka Fako 

Tia labor que desarrollo esta seccion, a pe- 

sar de ser muy redueida, si se lc compnra eon 

la de los afioi anteriores, se nota un anmeuto 

eonstante en la entrada v salida de iiiiros. 
_ ». 

E1 movimiento regislrado duronte el afio 
fue: libros retirados por los socios, ciel lo, 
de Diciembre de 19H3 al 30 de Noviembre 
de 1934: 255, y fueron dev-ueltos du- f 

rante el mismo periodo, 201, 

La eiistencia de libros catalogados, es la 
siguiente: Documentos de Esperanto, 105; 

Gramaticas y libroH de texto, 56; lateiatura, 
263. Totai, 484 liluos, folletos, etc. 

Ihirnufe el afio fueron donados para la 1 i- 
blioteea, la cantidnd de 51 libros. La “Ri- 
bliotcka Fako’’ ngrndeee a todos Ior “snmi* 
deanos' ’ esta avuda, pues nos vemos impo- 
sibilitados de comprar nuevog libros |»or ln 
falta de fondos, los aboR precios de los li- 
bros en esperanto, y la bflja <IeI )>eso argen- 
tino. 

★ 11 ' h l1 ^ 

Informa Fako 

Durante el ano transeurrido, la labor 
cmnpiida por esta Subcomiaion se vedujo, 
como en afios anterioien, al envio de ciivu- 
lares informativas a los dlarios v rcvistas 

4 ' 

del nais, contribuvendo al mavo> t-onoci- 
miento del Esperanto en la Argentiua. y Io- 
grando una mayor vinculacion con los or- 
"anos periodisticos. Kn t*l fondo, no jmde- 
mos c star desconformes con los resuStudos 

• btenidos, pero debemos confesar <|ue pu- 

• it rnn haber sido superioreg y mas de .'tcuer- 
*'<) con ias nect^sidades actnales dc nuestro 

ovimieuto espftantista, que h.i e.vperiinen- 
do tantos progrnsos eu Ins •’* ŭltimos aiios. 
Tro la falta de recursos [>or un lado, y por 


otro, la escasez de personal, limitan forzo- 
sainente la accion a desarrollar. Adetnas, a 
n ediados de ano, la Snbcomistdn fue reno- 
vada totaimente, por rcnunclas de sus miem- 
Inos motivadas por diversas caus.is. Espe- 
rainos que en el ejercicio qne iniciamos aho- 
ra, la nueva Adininistra Komitato estudie 
la forma de poner al dia la propaganda del 
Ksperanto en Ia Argentina, es deeir, que 
provca a informa Fako del personal necesa- 
rio. v ue los recursos indispensabies para 
realizar una propaganda iistemfitica v miis 
amplia, por medio de folletos explicativos y 
mavor fiecuencia en la distribucion de las 
circulnres informativas que se envian a la 
T*rensa, que hasta el momento se han en- 
vindo nna v p ez por mes. 

Se di* 1 ribuveron dnfnnte e Inŭo. 12 cir- 
cnlares infonnativas sobre pequenns noti- 
ciu« del niovimiento en <•! estranjero y en 
e! priis, con nn tiraje total de 2.691 ejem- 


plares. 

Correspondencia: c r artas recibidas, 5; car 
tas enviadas, 30; revistas enviadas. 172. 
recortes de diarios en miestro poder, 196. 


Estado de Caja 


Kntradas 
Malidas . 


.. $ 158.29 


$ 15,8.29 


$ 158.29 $ 158.29 

Debemos hacer constar que Informa Fako 
fue felicitada por V.. K- A. t segŭn cnrta 
pie figur; en nueslro archivo, por liab*‘i' 
ogrado que un elovado nŭiuero de diartos 

v revistas argentinos publicaran la itolicia 
•efereute a las tarjetns postales con levrn- 
las en Kspernnto, editadas por los gobier- 
iiiios d-*I Brjisil v Hungria T-a cifra al- 
•anzadii [>or nosotros fn6 snperior a la ol>- 
ft*iiid.i en oualquiera de Ins otros paiscs 
qui’ atendieron el mismo pedido de U. K. A. 
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frf POR LA LERNANTOJ 

- — -i 


Anstata ŭ — PreposU'iun cuvo signifieado 
es el de — en lugar de — Ksta preposicion 
exige siempre cl nominntivo. 

Stis distintos usos: 

lo. Preposici6n eomo nominativo» Petro 
batis Paalon anstatatf Johano — Mi iiis 
dokEtre anstata» maldekstre, — Anstatan 
spado li prenis bastonon 

2o. Conjuneion — Anstatai/ ke, delante 
de infinitivo.— Anstatafi ke li iris (en la) 
pre.detfon. li restis bejme. 

.>0. t onjuncion — Para difereneiar (evi- 
tar dudas), el infinitivo oeulto, a veces va 
seguido del aeusativo. — Mi iris dekstren 

anstataŭ iri maldekstren. 

■ 

4o. Oonjunex6n.—Solamente en iguales su- 

jetos. — Anstatafi babili, silentu! — Ans- 
tatafi pieĝi, laboru! 

."o Prcfi io — Anstatafii. anatatr* igi, 

anstata^anto, anstataŭa, neanstatafieble. 



Kiel labcras konduktoroj en “±ar West” 




A. E. A. (giros fiostales. estampillaa 
n <*■ *>f*ro cii efectivo), debru s**r cn- 
vhidos al Tesorero Sr. J. Martincz 
MlbiONES 369 — Buen»s Aires, 


KIEL ONI FARAS BON STELAN 

TRABTJKON 

Profesoro Meillet en “Les langues dans 
1 ’Eŭrope nouvelle * 1 diras, ‘ ‘ Pour apprendre 
a bien connaitre les ressourees de sa .propre 
langue et por en Denetrer 1’esprit, il n*y a 
pas d'exercice meilleur que la traduction ’ \ 
(Por bone koni la enhavon de sia propra 
lingvo, kaj por ensorbi ĝian spiriton ne es- 
tas pli bona rimedo ol traduko i. 

Por fari bonstilan tradukon, oni devas 
observi kelkajn ĉeneralajn prmeipojn: unue, 
Sa tradukaĵo devas enhavi 6ion, kio estas en 
la verko tTadukota; nenio devas esti ne nur 
laŭvorta sed laŭsenca; fantaziaj esprimoj* 
bildaj vortoj kaj metaforaj provas esti tra- 
dnkata i se ili estas komprenataj de aliaj na- 
cioj. alie oni devas traduki la ideon aŭ 
anstataŭi per similaĵo. Trie, la traduko de- 
vas speguligi la stilon de la originalo, f-u 
hejmecan, kleran, babileman, imponan aŭ 
priskriban, kaj la lingvaĵo devas esti taŭ- 
ra kai konvena al la stilo. Estas l>one ke 
1 i t adukanto sciu iom pri la aŭtoro, !ia vi- 
vo k'j v’i?ipunkto pov pli bone kmnpreni liajn 
venspju. Kvare» la truduko dcvas eu nur 
fidele doni la ideojn kaj imiti la stilon de 
]a origiuato. sed ĝi devas havi belsonon 
k'am legata aŭ deklamata. Kvine, dar fiuj 
lingvoj senfese evoluas kaj fianĝiĝas, estas 
necese, ke la tradukanto legu multajn ver- 
kojn de sia j plej famaj verkistoj kaj lernu 
parkere, se eble, poemojn en sia propra ling- 
vo, far tiamaniere oni konstatas kiel bri- 
laj. gcnini verkisfcoi espriinas la pensojn t 
ka j oni havos je dispono, vortojn kaj fra- 
zojn altgradajn kaj belsonajn, ne alie have- 
b faj n. 

Nu kiam la dua traduka lingvo estas Es- 
poranto, la samaj prineipoj regas la tradu- 
kadon, sed &i havas diversatjn faeilaĵojn 
mankantajn al naeiai lingvoj. Samna» iano 
«le la veikisto devas fari la tradukon. kaj se 
'i ĉisfunde konas vian propran lingvon, kaj 
Fsperanton. li faros pli fidelan tradukon 
ol alilandulo, 

(De “ Kataluna F.sperantisto ’’) 


AŬTENTIKA 

Ce la redakeio alvenas sinjoro en- 
kuranta kun plendo: 

—f’u estas eerta, ke eu via jurnalo 
estis anoncita, ke mi estas stelistof 
— 1 Tute ne sinjoro! — Respondas la 
sekretario — ni ne donas malnovajn 
anoneojn — Tr. G, Katz. 
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Publica- una B«cci6iv en PJsperanto H-^Eu- 
ropean Heral’ ’. — Este importante sema- 
nario. in|eTnyfjQnal, qne, rQini>.jie aabe,'ap:i- 
rece editado en-CasteUano, Frances, Inglĉs. 
Aleman e Italiano, - incluve deade el 28 dc 

m 

septiembre ŭhiuM>; una sercVni en Espcranto, 
que S; . .Fr.ed Wadhaiv\, Este 

manario se ;pone n ia vpnta -todos los vicr- 
nes. i; 


30 • 


Un diccionario Esperanto-Mongol. -- K. 

Mivamoto^ del Coiegio'de l-'Migu:vs Kxtr:m- 
jeras, de Oaaka, 'estŭi^preparando im iHecio- 
nario Espemnto^Mongol. 6 • 

r r t { * .* 14 * 11 i 

Conferencia de proletarios , eaperautistas. 

:— En Lilpy Prancia, se reiebrŭ dcsde el 12 
al ir» de agusto pi/>xiino pasaclo,'con la pret 
sencia de 73 .d^Jggado*} d<* 9 paises, la t'on- 
fereneia dc la« Lvtemaeional de Proletarioŝ 
]>sperantistas. Se ■ 1 veaU/ni , on i* reuniones* a 
razdfl de 3 por dia, y el cunrto y, lijtimo dia 
fue dedieado a exeursioHCs con Jos obreros 
de la. docaUdad. Uurante las asambleas se 
t rf|ta,iou psuntos referentt s a cuestioncs ,di- 
vorsas relacionadas eon el movimiento obro- 

I « 

rq eftpe,rantista, 

* Un periodico de Portugal ptjtjlica una pcc- 
cidn -en Espeianto. — “A Vida SociH”. 
pcridditeo qŭincenal que se edita en Lisboa, 
publica desde hace un nno, unh seccidn pii 
E sta sevcimd : es una revisla e «pequeivo, c ; 
ima' paginn en' espernnto que titula ‘MJ.-pv- 
ranto Paĝo r ’. 

: •« «g t oi.i 

U m Of t r-H: JL iiUMHMHBlHlMMMi 


« • 


* § 


Marista Ligo Esperantista 

”■ t | i; ■ . } ' * (f) *>♦ f.OVfifl 

Kn StokhoJmo la -lOan de Aŭg «*«tis refo 
dita 1» Marsita T,ign Esperantista. T.n J, gn 
celas disvastigi Esperautop. inter: la mnris, 
toĵ> knj iŝipkonstruistie.i kaj ailigi’ ilir. al 
MTiE‘|' m i , 

Aliĝi al MLE rajtas ĉiu lnarvHtb, ŝipkons- 
truisto hŭ nlia esporantistb; kiu hnv.is inte- 
reson por la laboro de MLB. 

MLE. se^cas delcgito.ĵn en ei u havenui’- 
bo, kiu volas helpi en sin loko [»n« propa- 
gandi Ksppr^pion mter jfi niaristoi ka.j ŝip- 
konstrŭhtoj. Cn vi lĉarn legunto, voias fa- 
riĝi delegito en via loko ? Se vi nc Havns 
tempon por mem fariĝi delogito, vi eblc ko- 
nas iun, kiu havae iiitercson por tio. scd vi 
mem tamen povas helpi n! In prepagando 
per nliĝo al MLE. La jara kotizo esta» I 
svisn frauko. Scndu In nionoii poŝtmntHintc 
nl la Sekretaria Oficeio, Kvicsujul. 

« 1 17 , ( • f ) 

(rcsaniideanoj! Sendu jnm hodinŭ vian aii- 
gnn «1 Marista Ligo Esperantista. Sekreta- 
ria Oficejo: Villa Skogbackn, K vicksimd, 
Svedu.jo. Skr. Holger Ekblad. 


t t , 


r. r. r. v* k n yl k yl 




tl 


»h 


tl- fr 


ir r i(: 


* ■ ^ 

lilOVl- 


cv.cntos, novelas ĉortas. noticiuŝ 1 
micnto esperantista, artfetilos^soHrfc- ĉuestio- 
fM li*iguislierts, et<\ AetuuJmoptv jmblica, 

a lcmŭs. un curso de Kspcraiito. . . - 

{ » “ . : • * ' ‘ ' 1 

El .Esperanto fu6 declarado idioma cficial 
Espiritista. — Entre lpa -d.vvis^s pioposi-j 
ciones aprobadas en el Congreso Espiritis- 
ta i ntcnraeionnl que recientemente' se ĉclc- 
bro en Harcekma, fignra una quo deelarri 
al Esperanto idioma oficin «spintiM ,v., 
Esta proposicion, que t uc hecha por < 1 dc- 
legado dc • Venezuela> Sr. Adnn Jsoli, V ci 
de Holanda,. es uua conquista inas 4el Ks* 
peranto, y ah mismo ticmpo un nucvt>- Uipj 
tivo de propagaiula pucs actuffiizg la liccer 
sidad de la adopcion de un idiOma ŭnicb 
para los eongresos .internacionales, necesi- 
dnd que habrfin experimentndo. sjn duda 
algnna, los concurrentes al citado CpEign&v, 

‘ifc ' ■ 


, * * 


Vizito de D-ro- Backheuser 

en nia si 

. 

Vcre teliĉaj ni ostisi, akcephinte <V 
nf/ tjun mainovan brazilan samidea- 

4 

, ji v ' ’ ' ‘ * - ' j ' J i • f 

non. 

Entiizia^mn espptantisto, ni gojis 
aŭskultante iian ame-nan kaj intere- 
san konversaeion. Tre simpatia kaj 
alloua personb, lcaptis tuj niaii aten- 

t / j/ f V . «•» 

ton kaj estimon.. 

A1 li kaj al sia eflzinn ni rlevirns feli- 
dan restador, kaj baiaaŭan r( venon de ni. 


unsma 


Servo 


* Xovc kreita cn Varsovvo graiul i tuiisnin 

koopcrati\o *‘i)etur ! ’ ofiuas sjieeialajn scr- 
vojn al esperantistoj. KortpgRj gvidisluj j>! t - 
rolantaj caperante atendas alveuftntojn. Por 
ĉiu petanto pni scnpage prilaboras jdfinon 
kaj kostknlknloii dc ru ajn pridemandaia 
i kskiuKo en Pollando. Skribu a! ‘‘ iJclur' 
Warsawa. Sienna 4, Pollando, jiostulu pros- 
petojn kuj informoju en i-speranto, provu ai 
‘ ‘ 1 >etur ' ’ utilecon dc nin lingvo. 


No falte a nuestra Asamblea — Ni a nuestro pr6ximo Pic Nic 

-io—----- 




















































ARGENTINA ESPERANTISTO 





MARĴŜALO JOZEP PILSUDtlKI — W. 
Sierosewski. Tradukis kaj komentariis M!gr. 
Fil. B. Btrelczyk; 53 paĝoj. Kldono: Pola 
Espcranto Asocio, varsovia. 1934. 

La prezidanto de Pola Literatura Akade- 
mio, S ro. W. Sieroszeevvski, verkis Ci tiun 
broSuron pri la vivo- de la fama marSalo J. 
‘ilsudski, kaj pola diktatoro. La verketo 
b : ografias la vivo de Pilsudski, tiel detale 
ol la malmultaj paĝoj plrmesas, sed £i es- 
tas bone dokmnentita pri !a vivo de la mar- 
ŝalo. La verko estis zorge tradukitn de Mgr* 
Pi. B. Strelczyk, kiu aldonis kelkajn ko- 
montariojn kaj rimarkojn, kun biografieto 
de Uafitoro. 

# NOIM>A I*ITERATI'IiO — (Kolekto de 
literaturaj verkoj de Norda-Europo j. Ite- 
dakias T. Indra. kaj eldonas K. Strazds, 
Jelgava, Latvio. 

Xi komentarias unuaii volumon de nova 
kolokto, kiu intencag diskonigi latvajn li- 
te^aturaoin. i’ri la afero zorgas T. indra, 
kiu estas f*. d. de U. E. A. por Latvio. 
La voiumo kiun ni legis enhavas kelkajn 
interesajn rakontojn pri kutimoj, kaj ili 
promesas ke la kolekton estos tre utila 
por tiu.j kiuj ŝatas koni kiel estns ka j 
kiel pensas tiuj .popoloj, 

La eldonejo alvokas al kunlaborantoj pri 
la enkonduko de novaj radikoj al Espe- 
ranto, 

Ni varme deziras al tiu kolekto honan suk- 
cesnn. 



4i % J* *■ r: -B* H| 

' **%. * » 

• NOVA ESPERANTA REVUO — La ĵus 
fondita ‘ * 1 * * * V Esperanta Asocio de Rosarig.' ’ el* 
donis la lan. numeron de ĝia oficiala orga- 
no, kies noino estas ‘ Es-peranto 7 La bul- 
teno estas dulingve redaktata kaj ĝi estas 
presita mimeografe. I5ia enhavo esta preci- 
pe propaganda. 

Ni salutas varme al nova revuo, kaj ni 
deziras longan kaj trafan vivon. 

Adreso: Str. Cordoba 797, Rosaria. 

• STUDO PRI FERVOJAJ AFEROJ — 
No. !. Inĝ. 8. Kasai. Tradukis Inĝ. H. Ja- 
jma. tlustrita brofiuro. Eld. Japana Esp- 
Ligo Fervojista, Tokio. Japanujo. 

Per tiu f*i broŝuro kiu estas zorge pre- 
sita mimeografe, Japana Esperantista Li- 
go Fervojista komencas la publikadoh de 
mal longaj stuclaj pri te knikaj fervojaj afe- 
roj. La jcna studo estas pri “Instalo de 
Stnngeframita fertraho per ŝipo" kaj estas 
redaktita laŭ maniero ke eiuj. eĉ ne seuinte 
ia fervoja inĝeniroseieneo, povob kompreni 
ĝin faeile. La hrosuro estas tre instrua. kaj 
enhav.as kelkajn klarigajn fotojn kaj de- 
signojn. 

0 BLUA SANOO — Williy Wood. EI ne- 
dcrlanda tingvo tradukis Willy van Zoest; 
187 paĝoj. Eldono: Itelmond, Nederlando. 

Ci tiu estas novelo, ne serioza, Car ĝi nur 
pretendas amuzi, kaj tiu flanke la aŭtoro 
atingis sian celon. La traduko estas farita 
en bona esperanta stilo, kaĵ tio estas alia 
interesigo de la eldono kiun ni konas. 

“Blua Sangoestas la unua volumo de 
“Idcala Esperanto-Biblioteko, serio eldona- 
ta de Helmond, Nederlando. 


RESANTĜO 


NASKIĜO 


Niaj anukoj, IHoinisio Ruiz prrzidanto de 
A.E.A., kaj G. Bruno Lopez eksprezidan- 
to de nia Asotio. antaŭ ne multe suferis bi** 
rurgian operaeion. 

FeliCe la afero iris sen malhelpoj, knj nu- 
m» ili ĝuas plenaii bonfarton. 

AROENTIN A ERPKRANT18TO gratulas, 
amhaŭ kaj deziras al ili senintei rompitan 
sanon. 


1 a Uejmo de niaj karaj geamikoj geedzoj 
Kalvo. troviĝas enĝojigata pro la alreno, 
dum la 11 a. de Oktohro, de nova ido, sa- 
midennpto Everest Kalvo Aguirreburualde. 

Ni nc duhas, konita la fervoreco de la ge- 
patioj al esperanta afero, ili seios csiuki 
a etulon, kiel membro de la granda espe* 
ranta familio. 

Niajn sincerajn gratulojn al feliĉa i ge- 

odzojl! 


NOVAJ BROŜUROJ 



Ia Fabelo pri la Granda Turo 0.15 

La Influo de Vegetarismo al la 
Morala kaj Sotia Progresado . 0.20 

Petu ilin al Libro ’ako de A. E. A. 


AGRADECEMOS A LA PRENSA 

DEL PAI3 

Nucstra Beecidn de Inforinaeionts v Pro- 

V 

paganda, agrndece por nuestro intermedio, a 
la prenaa del pais en general, la atencidn 
prcstada a s circulares informativas del 
moviiniento esperantista local v extranjero. 



Preperese para concurrir a nuestro 2o. Pic Nic el 20 de ENERO 
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ARGENTINA ESFERANTISTO 
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ki ckrti<;as 

VIAS8 IRB 31IIS6 


•—Mi certigas al ri, dum tnia vivo, 
nitr dit fojoj mi nunsogis . 

— l)f nvn ri knlkuios tri. . . 

★ 

Obsequios para nuestro Pie-Nic 


m 








W." im ■ »•* ' 


KURACISTAJ SPRITAĴOJ 


I.a malsamilo 
La kiiracisto 

to. 


i» » ■ 


% T 4 * ' ^ , 

v i savia mm, 

* • , 

Malsukcesis medikmnen 


La malsanulo 
iniiui vivon. 

La kuracisto - 
Lf; nutlsanulo 


★ 


1: 


t r 


■ * 

D-ro mi Suldaa ‘al vi 


- 8ed, nii noninni flegis vtnl' 
— Ĝuste pro' tio... ĉuste... 

★ 

Se oni skribus legeble la receptojn. oni 
pieparus ilin hejmc. 

★ 

I.a malsanulo — Ĉu ne estos maloportuna 
al vi, viziti min nokte’ 

La kuracisto — r Fute ne, apud via hej- 
ino, mi devas viziti alian maleanulon, kaj 
jH>r unu ,pafo mi mortigas du birdojn. 


Kuracisto kiu suferas bupatrinon, eatas 
{• v ii tion konsentas. 


De la ('asa DUBARRV, fabrica 
de periumes y articulos dc tocanor 
ltenios reeilndo un lote de muestras de 
sus productog 1 . 

Obsequio de la Perfumena OAL: 
Un paquete eontenieudo muestras de 
Polvo. 

Del S-no Aidel Carrion: Una her- 
mosa v nioderna nmneca “Delfy u 

Del S-no Daniel Lopez Sreton: 2 

azulejos extraujeros artfsticamente 
pintados “i)an” — Del S-no. Dioni- 
sio Ruiz: 3 Irascos de loeion. — De la 
S-hio De la Tnrre: Una val.ija de ma- 
dera, ] eenicero v 2 pelotas—Del S-no 
Giordano Bruno i>opez: 2 perchas in- 
fantiles y un arfktieo medallon — 
Del S~no J. Ferman• 4 l)anquitos por- 
tatiles: ; . . 

La ('oinisidn de Fiestas de A. K. A. 
agra(b*ee la ateneidn de !as tirmas eo- 
mercfales v pei*sonas aniijras, arriba 
meneionadas, que se ban servido eri- 
viarnOs obseqŭios para nnestra fiesta. 

Debemos agradeeer tambien fi la 
NueA a ( '< i veeeria Argentina. Uiie res- 
pondiendo a nuestro pedido, nos olre- 
eid una considerable rehaja en sns pro- 
duetos, ofreciniiento que no pudimos 
neeptar por eireiinstaueias espeeiates. 


★ 

Li mort.is pri fiiio al li mem, H ensor- 
bie medikamenton, kiun li mem recejitis. 

★ 

La kuraeisto —- Via kazo estas tre Serio- 
za, sed mi pensas fiirurgia operacio tute re- 
sanigoa vin. 

La malsanulo — Maloportuna momento, 
mi ĵus bankrotis. 

La kuracisto — Cu vi bankrotis? Xu, 
verfiajne laksigilo sufiOos. 

★ 


Nuestra Fiesta Campestre 

t *on un dia apaeible trnnscurrid 
nuestra iiltimn fiesta eampestre, ee- 
lebrada cn Anehorena, a orillas del 
Plata, el dla 2 de die) t ?mbre. 

Demas esta deeir que nuestrn fic^a. 
como todas las anteriores eelehradas 
por A. Fi. A., transeurrid en ur. am 
hiente de eamaraderia. 


•'espues de haber cpmp]i«lo uu va- 
ria > programa de juegos y diversio- 
nes, en los que primd ln alegrfa y el 
buen hunior V donde no talto ta ilnuza 
v hasta la elasiea ‘*taran1e!l« ” en 1a 
que lueieron su liabilidad varios ('Oti- 
(MiiTentes, regresainos todos con es- 
pĵritu alegre v jovial, esperando que 
pronto se eelehrara otra. 













































































































Curso de ESPERANTO 

por CORRESPONDENCIA para 


Capital 


Interior de la Repŭblica y 


Paises Americanos de habla castellana 









Las solicitudes pueden dirigirse a: 
ARGENTINA ESPERANTO-ASOCIO 
(Seceion Ensenanza), calle Misiones 
No. 369 — Buenos Aires —- Repŭblica 
Argentina, 





— 











NUIN-AHORA 

; i COMPRE LIBROS! ? 



Esperantaj Gazetoj ricevitaj 


Un buen esperantista tiene que po- 
seer una buena biblioteca 




Proverbaro dc* Esporanto , 
Kreetonistio ..... 
Lingvaj Kespondoj . , . . 
Ofiriala Klasika Libro , 
Kandid Aoltaire). . 


1.10 

1.10 

0.80 


P 


rec*.os dc euando cl 1 V ESO eitaba bajo 




POSTALES “HOND [RAiTTAJ" c,'u. 0.05 ctvs. 
POSTALES de PROPAGANDA c u. 0 02 ctvs. 
I3LOCKS de 50 hojas impresoa c u 0.60 ctvs. 

<En blanco y i rayados> 

lvSTUELLAS distintivos de varios gustos y 
tamanos desde $ 1— a ..... . $ 0.50 

I ida estos articulos a la Secci6n Libreria de 
Argentina Eperanto Asocio, 7 ' STONrS 3C9 

Pedidos del Interior agregar 0.20 pj franqueo 

iCOMPBr, AHORA! 

l!^i& AĈETU NUN! I 

‘ 

■■iiiiieiiiiiBiiaEaBiasMiiiin 


Pvenska Esperanto, Pola Eaperantisto,. 
Oermana Ksperantisto, LMnformation Kspe- 
rantiste, Kvenska Arbetar Esporantisten, 
Aganto, Nia Parolilo. Nio Vivo, La Kevuo 
Orienta, Proleta Voeo, Fluganta Skribilo, 
(bmntn Intcrnacio, ! .;i Kritika Obscrvanto, 
Informilo, Ilispana Ef-peranto Gazeto, ln- 
ternacia Medieina Revuo, Norda Gazeto, La 
Tnterligllo Infoimilo de Zamenhof Insti- 
tuto, Esperanto Bladet, Veida Mondo, Hel- 
ga Esperantisto, Ivataluna Lsperantisto, 
Franca Esperantisto. Informoj de Esperan- 
to, Dansk ’ Esperanto, L 'Esperanto, Nova 
Horizonto, Laikas. Tnternacia Pedagogia 
Pcvuo, Nun Tempa Taido, Brazila Espe- 
rantieto. 


Hermosas Estampillas de Propaoanda 

Smnideano: Adquieralas hov mismo! 
Precio de cada una 2 centavos. 


= 



1 AS€CIACII€N NaVTCICISTA 1 

— Victoria 2850 aVICCENTINaV 


uenos 


Lunes, Miercoles y Viernes, a las 20 horas 

Concurra a nuestras caiiTereneias a cargo 
cle los mejores proiesionales en la materia 




= Entrada Libre 


Iniormese de los tem 


en Secretaria E 
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m ĵr 


se venden en 


PARA I AS FAIMILIAS ♦ 

Los mejores ACE.I I! 'S comestibles * 

♦ 
♦ 

“LA ATLANTIDA” ♦ 

J. CABRĈ y Cia. —Est. Unidos 1599 ♦ 

U. Telef. 37 Rivadavia 6752 * 

_ ... • X 

Reparto a domicilio 


UBRERIA 


JUGUETERiA : 


S-ni», G. GARCIA 

Str. RIOJA 812 BUENOS AIRES 






SAMIDEANO : 

Atingu anoncon por “Argen- 
tina Esperantisto” tiamanie- 
re vi favoros la plibonigon 
de nia organo. 

TAKIFA: . 

1 pag. 

I|2 .... 

14" ... 

18 .4.50 

Av;so 3 ctms. de coiumna. ’* 3.— 

En Koresponda Falco, 3 ] neas ” 0 30 


I» 


»* 


* * 


* * * 


ESPERANTA RAZEJO 

de DIONISIO KUIZ 

VENEZUELA 2902 kaj D. FUNES 


ARTAJ VITRAJOJ 


A. VILLAFRANCA 


CH 


1537 


C. T. 38 - OHffT 


RELOJERIA y JOYERIA 


DE 


Manuei oravo 

TALLER EN UA CASA 


Gran Taller de 

Carpinteria y Ebanisteria 
de J. FERMAN 

INSTALACIONE8 Y MUEBLE8 
DE TODOS LOS ESTILOS 


S CONV 


Junlo 1248 


Buenos Aires 


BUSTOJ dft D-ro. ZAMENHOF 

Faritaj de bona skulptisto 


PRECIO $ 3.— c u. — Pedidos del In 
terior agregar 0-40 p:Tra envlo 

AĈETEBLAJ ĈE 

ARGENTFNA ESrTR'NTO-A?CCIO 

(TRbtinteka Fn’ ol 


MISIONES 369 


Buenos Aires 


■* 


epen 


den 


cia 


s. 


♦ 

X Samideano! Piense que: 

▼ I 

f Si ciula uti» de ustftUe.s iiis< rilie un 

J nuevo Miiriu a AlltiENTINA ES!*E- 

♦ KANTO ASOCIO. o un nuevo siibn- 

♦ crift»- tvira AROENTlNA ES PE- 

^ ItANTISTO, marcharrmos n pusos 

♦ u£igantu<lt>v v iiuentro trhmfo sera - 

♦ Indiiieutible. 

^ Cunta de Asoeimlos S 1.— mennunl. 

♦ Cuota de sorio prote<*tor S 2.— mm- 

*■ surIor como nifnimo. 

J Htibscrlpei/.n a AROENTINA UPPr.- 

♦ RANTISTO, nn afto $ 2.— 

T NOTA : A los socios se les remite 

I jrratuitamente la revista. 


DANIEL SIMON 

ESCULTOR EN MADER \ 

••'Ht. I nidoM 1531 — I’. T. 38 7W\ 


LEGHEPIA “U VIGTORIA' 

— IIK * . . , 

ENRIOUE LOPEZ 


SEF.VICIO ESIVERADO 
^speciaildad en Mlnutes 


JUJUY 420 


[U:NCS AIRES 








Samideano: Favorezca a nuistros avisadores 







































































